MCB4373300A3-QSG/OUTSIDE [RAT 8]

Size: 420mm x 140mm (folded: 105mm x 140mm)

material: 250gsm Double-sided Arthoard

DATE: 19JUL16
- prinfing: 4C+4C; Matte Lamination
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3. REGULATORY &COMPLIANCE INFORMATION 4, SOFTWARE INSTALLATION // SOFTWAREINSTALLATION // INSTALLATION DU LOGICIEL

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le

fonctionnement."

RADIATION EXPOSURE STATEMENT:
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment ‘
and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF exposure reduction can be

/I INSTALACE SOFTWARU // INSTALACIA SOFTWARU // INSTALLASJON AV PROGRAMVARE
// SOFTWAREINSTALLATION // OHJELMISTON ASENNUS / V7 h9 2704 YA k=)L

FCC DECLARATION OF CONFORMANCE

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to

part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference in a residential installation. This uses and can radiate radio frequency ‘

energy and, if not |nstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to

radio I , thereisno g that interference will not occur in a particular ‘

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output R

one or more of the following measures: ‘ power if such function is available [

- Reorient or relocate the receiving antenna. DECLARATION DEXPOSTTIONEE R e I

- Increase the separation b the equif and the recei f F

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. ‘ Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le i

- Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help. ‘ Canada établies pour un non Ié. Le produit est siir pour un fonctionnement tel que
décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions

RF peut étre augmentée si l'appareil peut étre conservé aussi loin que possible du corps de l'utilisateur ou

que le dispositif est réglé sur la

puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

MAD CATZ

‘ .v www.madcatz.com/downloads

o o Software Installation - Run the software file and follow the onscreen instructions
Softwareinstallation - Fiihren Sie die Treiberdatei aus und befolgen Sie die Anweisungen ‘
am Bildschirm. Fiihren Sie die Softwaredatei aus und befolgen Sie

die Anweisungen am Bildschirm

Installatlen.d[logmel Executez le f|ch|er p||ote et suwez les instructions a I'écran. ‘

EN
DE

e attenersi alle istruzioni sullo schermo.

ES

FCC CAUTION STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: ‘
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired

operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the

user's authority to operate this equipment ‘

IMPORTANT NOTICE FOR USE IN HEALTHCARE ENVIRONMENTS
This MAD CATZ device is not a medical device and is not listed under UL or IEC 60601 (or equwalent) This
device should be kept at a certain distance to avoid harmful effects to patients or

IMPORTANT NOTE: AVIATION USAGE RESTRICTIONS
FCC Radiation Exposure Statement: ‘ Certain res.tn‘chons apply to this fiew::e while onboard a.n aircraft. MAD CATZ encourages you to understand SK Spustite intal4ciu a postupu]te podFa Inewe
This equif plies with FCC radiati posure limits set forth for an uncontrolled environment. End these restrictions to ensure the flight's safety and security.

DK Software mstallatlon Kor softwaren. Folg instrukserne
NO P g , en. Folg instruk ,
‘ Fl Onhjelmi Suorita hjelmisto. Seuraa ohjeita.

users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter ‘ Kjor pr

must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, MAD CATZ, declares that this MAD CATZ R.AT. AIR

NOTICE FOR CANADA N _ \ (MAD CATZ RAT. AIR and MAD CATZ CHAMELEON) |
This Class B digital app plies with Canadian ICES-003. i with the o and other rel
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada ‘ provisionIs of Directive 2014/53/EU. N ‘
MAD CATZ
‘ MAD CATZ R.AT. AIR: MAD CATZ CHAMELEON: ‘ © 2017 Mad Catz Global Limited, Office H on 22nd Floor, Kings YVing Plaza 2, No.1 on Kwan Street, Sha '.I'in., N. 1:.,
Operating Frequency: 2406-2478MHz Operating Frequency: if‘[’)v; 2‘20(7552,:;:MH2 HK. IV.Ia.d (.:atz, RAT a.n.d the Mad Catz logo are trademarks or registered trademarks of Mad Catz Global Limited, its
Max Output power: 0.82dBm Max Output power: SRD: 4dBm ‘ subsidiaries and affiliates. THEAUTHENTIC

INDUSTRY CANADA STATEMENT ‘

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two

A4WP:95.12dBpV/m The shape and design of this product is a trade dress of Mad Catz Global Limited, its subsidiaries and affiliates. All
other trademarks or registered trademarks are the property of their respective owners. Made in China. All rights
reserved. Product features, appearance and specifications may be subject to change without notice.

Please retain this information for future reference.

WARNING: This product can expose you to Styrene, which is known to the State of California to cause cancer. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer au styrene qui est reconnu par I'Etat de Californie comme causant
le cancer. Pour de plus amples renseignements, visitez www.P65Warnings.ca.gov.

/\ http:/iwww.madcatz.com

SW version: 1.0 SW version; 1.0
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Hybrid Optical Gaming Mouse / Optische Hybrid-Gaming-Maus / Souris de jeu opti
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conditions: ‘ - y ‘
MAD CATZ RAT. AIR / =/IHMEHEE MK
‘ MAD CATZ CHAMELEON / >=/i% & 52 ‘

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of

QUICK START GUIDE ~ KURZANLEITUNG ~ GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE ~ NAVOD K POUZITi

the device.

NAVOD K POUZITIU ~ STARTVEJLEDNING PIKAOPAS HURTIGSTARTVEILEDNING 7 vJRZ—tAHA R

material: 250gsm Double-sided Arthoard
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MCB4373300A3-QSG/INSIDE [RAT 8]

Size: 420mm x 140mm (folded: 105mm x 140mm)
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R Indicateur d’alimentation FR Défilement de la molette vers le haut
IT Indicatore di alimentazione IT Rotella di scorrimento verso |'alto
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